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КЫРГЫЗ-ТҮРК "МАНАС" УНИВЕРСИТЕТИ
Гуманитардык факультет факультети

Синхрондук котормо бөлүмү
Курстун программасы

 

Курстун
коду

Курстун аты (Кыргызча) Курстун аты (Түркчө) Семестр Апталык
саат

Кредит ЕКТС

MTR-545 МАДАНИЯТТАРДЫ САЛЫШЫТЫРЫП
ИЗИЛДӨӨ

KARŞILAŞTIRMALI KÜLTÜR
İNCELEMELERİ

0 3 + 0 3 5

Курстун деңгээли Магистратура/ Докторантура
Курстун түрү Тандоо
Курстун мугалими Ага окутуучу док. Чолпон Сыдыкова
Курстун тили Орусча
Жардамчылар -
Аудитория 326
Курстун максаты Маданияттарды салыштыруу боюнча жазылган теориялык эмгектер, түрк маданияты, батыш

маданияты, Европа маданиятындагы түшүнүктөрдү иликтеген макалалар анализге алынат.
Адамдардын тарыхта коомдук тажрыйбасынын күтүлгөн натыйжалары болгон маданияттын
өнүгүү процесси, айырмачылыктары жана окшоштуктары колго алынат. Маданий
баалуулуктар жөнүндө сөз болгон тексттер менен бул баалуулуктарды алып жүрбөгөн
тексттер салыштырылат. 20-кылымдан кийинки, айрыкча заманбап жашоодо маданияттын
өсүшү, маданияттын социоэкономикалык өсүттөрү, маданияттын дүйнөлүк жана улуттук
өзгөчөлүктөрү, илимдин тармактары менен болгон байланышы жөнүндө сөз болот.

Колдонулуучу адабияттар
Колдонулуучу адабияттар Адабияттын

түрү
1 Тарланов З.К. Этнический язык и этническое видение мира. Язык и этнический менталитет.

-Петрозаводск, 1995.
Китеп

2 Тульвисте П. Культурно-историческое развитие вербального мышления. -Таллин, 1988. Китеп
3 Вежбицкая А. Язык. Культура. Познание. – М.: Русские словари, 1996. Китеп
4 Леонтьев А.Н. Человек и культура. -М., 1961. Китеп
5 Сыдыкова Ч. Лингвокультурологическая специфика кыргызского и русского речевого и

неречевого поведения. -Бишкек, 2012. -160 с.
Китеп

Жетишилчү жыйынтыктар
1 Студенттер "Маданияттарды салыштырып изилдөө" сабагы боюнча теориялык жана практикалык билгичтикке

ээ болушат жана алган билимин котормо ишмердүүлүгүндө пайдалана алышат.

Курстун планы
Апта Темасы
1. Апта Культура и коммуникация. Основные понятия теории межкультурной коммуникации
2. Апта Язык и культура. Основные понятия лингвокультурологии
3. Апта Национально-культурные особенности языков и проблемы межкультурной коммуникации
4. Апта Культурные особенности лексической парадигматики.
5. Апта Сопоставительная лингвокультурология и проблемы перевода. Перевод как акт межкультурной

коммуникации
6. Апта Взаимодействие языков и культур. Проблемы межкультурной коммуникации в условиях

современной глобализации
7. Апта Национальная концептосфера и диалог культур
8. Апта Язык как зеркало культуры

http://manas.edu.kg
http://manas.edu.kg


Курстун планы
9. Апта Ара сынак
10. Апта Теории культурных изменений и коммуникативный процесс
11. Апта Язык и идеология
12. Апта Культурный шок в освоении «чужой» культуры
13. Апта Национально-культурная специфика во фразеологии
14. Апта Культурный аспект использования эвфемизмов и метафор в языках
15. Апта Межкультурные аспекты деловой коммуникации.Невербальные средства в межкультурной

коммуникации
16. Апта Финальный экзамен

Баалоо
Баалоо каражаты Саны (даана) Үлүшү (%) Жалпы үлүшү
Арасынак 1 40 40
Финал сынагы 1 60 60


